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WELCOMING THE SHABBOS QUEEN
11 15

Composed by Rabbi Shlomo HalLevi Alkabetz

This introduction is a bit longer than most, since | did not want to break up the
flow of the tefillah/poem/song with lengthy explanations and Instant Insights.

The refrain—n%ap1 naw "1 N3 NxIpY ™11 N3%: As previously noted, if you want
to create a relationship, you cannot sit back and wait for it to happen. If it
is something you really care about, you will get up, go out, and initiate that
relationship! To do that, we need to “let go” of our six-day-week baggage, as
well as some of our preconceived ideas about what does or does not “make
sense” in our lives. This is all indicated in the very first word of this tefillah: na5%.
Similar to the very first word of Kabbalas Shabbos (13%) in Lechu Neranenah,
in the context of this tefillah, 3% is translated as “Come—Ilet us...” But literally,
the word means to “go forth.” (Accordingly, the great Kabbalists of Tzefas
would “go forth” to the fields and mountains to greet the Shabbos Queen!)
This is teaching us that in order to connect to the power of Shabbos and
create a relationship with our Shabbos Queen, we must make the first move.
We must start by moving away from the troubles, angst, and struggles of the
past week—all that “number 6” stuff! Let it go, ma%—move on, and greet the
bride, the Shabbos Queen.

The question is: who (or Who) is going out to greet and welcome whom

(or Whom)? The author of this poem/song, one of the great Kabbalists of

Tzefas, wove many layers of meanings into the seemingly simple words of the

key phrase “i73 nxap? =11 ma%—Come, my beloved, to greet the bride; naw b

nYapi—let us welcome the Shabbos presence.” There are three basic ways to
interpret this:

e On a simple level (which is what we will be using below in our explanation
of this entire tefillah), the term “dodi,” beloved, refers to Bnei Yisrael. It
is a call to us to take the first step forward in creating a relationship with
Shabbos. %3 nxap% 1 a7 —Come, Bnei Yisrael, and greet your bride, naw s
nap1—welcome the Shabbos Queen. This is parallel to “Shabbos Bereishis,”
the Shabbos of Creation (which is the topic of the Shabbos Maariv Shemoneh
Esrei). The Midrash tells us that Shabbos “complained” that within the days
of the week, she had no partner, since she was day number 7 and therefore
“the odd one out.” (Day 1 had Day 2, Day 3 had Day 4, and Day 5 had Day
6! But Day 7, Shabbos, was all alone.) Therefore, Hashem told Shabbos that
Bnei Yisrael would be its partner, and He led us to greet our new “bride.”

e Taking it deeper, “dodi,” Beloved, refers to Hashem (and thus would be
capitalized). We are inviting Hashem to join us and/or help us in “going
forth” and greeting our bride, the Shabbos Queen. *11113%—Come, Hashem,
and join us; n%ap1 naw "1 193 nxapY—help us, Bnei Yisrael, in greeting our
bride, the Shabbos Queen. This alludes to the Shabbos of Matan Torah (the
topic of Shabbos Shacharis Shemoneh Esrei) when we created our unique
relationship with Hashem by accepting His Torah—and we heard Hashem
tell us to keep the Shabbos.

* The Kabbalists take it even deeper—to a level that all we can do is repeat
the words of what they say, since the true meaning is beyond this siddur
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(and beyond me!). They tell us that the term “dodi” refers to Hashem—His
very essence, which is way up in the upper “worlds” and “spheres.” The
“kallah,” bride, refers to the Shechinah—the Presence of Hashem, which
is what our limited abilities can perceive down on earth during the six-
day week. We are taught that on Shabbos, the Shechinah rises up to the
Heavens and “reunites” with the essence of Hashem. We parallel that and
unite with the Shabbos Queen. This accounts for our neshamah yeseirah,
which is available to us during Shabbos and offers us great opportuni-
ties for kedushah and enlightenment, should we decide to connect to it.
According to this, the phrase means: n%3 nxapb »m1 3% —Go, Hashem, and
greet Your “bride” (the Shechinah); n7ap) naw 1m—while we greet (our bride)
the Shabbos Queen. This is an allusion to the Era of Mashiach (referred to
many times as “yom shekulo Shabbos,” an eternal Shabbos, which is the
topic of Shabbos Minchah Shemoneh Esrei). At that time, we are told, owa
K M K T e Kkina—O0n that day, Hashem will be One and His name
will be One. What does that mean?

Sometimes it appears to us that what Hashem does throughout the 6,000
years of history makes no sense. However, once Mashiach comes, every-
thing will make sense. We will then realize that (1nw) Hashem’s name, i.e.,
what we see Him doing on earth (“Shechinah”), and Hashem’s essence is all
one unified whole. Shabbos offers the same opportunity. Every Shabbos, as
we welcome our Shabbos bride, the presence of Shabbos (“pnei Shabbos™)
gives us the shalom and kedushah to look back at the six-day week and see
that the Shechinah, how we perceive Hashem on this earth, and Hashem’s
essence, is really 1nx—one unified whole.

¢ And a gematria: There are 26 letters in this refrain, which is the numerical
value of the name of Hashem n-1i—.

The structure of the 9 stanzas: allusions to those three Shabbosim

The first two stanzas refer to Shabbos. The first speaks of the Shabbos of
Matan Torah when we heard Hashem tell us the Asreres Hadibros, which
includes Shabbos. The second refers to Shabbos Bereishis, explaining that
Shabbos was the primary goal of Creation. (Yes, it does seem out of order,
since obviously Shabbos Bereishis happened before the Torah was given! The
lesson here is the following: Many people like the idea of “resting” at the end
of the week, and even have in mind the concept that Hashem created the
world in six days and “rested” on the seventh. But at Matan Torah, Hashem set
down very clear Shabbos rules—positive and negative commandments. By
mentioning the Shabbos of Matan Torah first, we are stressing that it is only
a Shabbos as defined by our Torah that is the goal of Creation. You cannot
make up your own Shabbos!)

The next six stanzas speak about the difficulties of our galus and our hopes
for Mashiach. This parallels the 6,000 years of history and our personal six-day
school/workweek.

The last stanza ends this tefillah with Shabbos. It is referring to us actually

going out to greet our Shabbos bride, alluding to the Era of Mashiach, which

is a “yom shekulo Shabbos.” It is our longing for Mashiach that gives us the

vision to stay strong during our galus. Similarly, it is the beauty and vision of

Shabbos that gives us the ability to stay spiritually strong during the trials of
the six-day week.
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71930} N2 1D 79D IR 71T Y

TPIP NIV I P2 INTRY T
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

KR AT o my— (When Hashem L)N WJV’DW'I 'H'IN '113'[3 113;1 '11)3&)
spoke to all of us at Har Sinai), the ow 'U'IN 1DW1 'U'IN -n-l’ 'm’D-l

word ““ny,” observe (referring to the

negative commandments of Shabbos), '-b-mb’ ﬂﬁNDﬂ‘?'l

and the word “v131,” remember (referring to the positive commandments on Shabbos),
were both said simultaneously as one word; Tmn Y% nymwin— (and) the one and
only God (miraculously) gave us the ability to hear both as one word! (This teaches
us that anything less than both together is simply not our Shabbos Queen!); Wvn K M
nr—Hashem, Who is one and Who (once Mashiach comes) will be known to all the
nations as the only one God; nyrn%1 naxon: ow— (gave us the Shabbos in order for us)
to stand out as unique (owY), and to be glorified (nxsn?%) and praised (n7mn%) (because
Hashem chose us out of all the nations of the world).

93D NaW D ,nPD NNIRY 7T DY
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

n2%n 1% naw nxap?—Come let us '11';;3 N 0D "-;:bn 135 NDW nxij)
go forth to greet the Shabbos; x1 73 -m)§77_3 niD D) DR YR ,ﬂ.:ﬂpj

n2720 pn—for it is the source of i

blessing (for the entire week); wxn :-[?nn n?‘?UDD

n210) oypn—from the very beginning, even before Creation itself, Shabbos was
crowned with royalty; n7nn nawnmna nwyn mo— (because even though) she was created
last, she was the primary goal of Creation (that mankind will reach the shalom, peace
and harmony, of the Shabbos Queen).

23R N2 38 17D IXIP2 T DY

Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

2190 7y 770 wipn— Beis Hamikdash 'nn}g ’xg il ’,'[:)1'7)3 Py "['773 W'[‘)D
of the King, Yerushalayim the royal Nrﬂ N227 77393 naw .ll? 1 ,TDD'I"I

city, mannm iR RY "Mip—get up and

gez out from your rulns!gn;_ﬂy 97 ,m ’-I?Dn TL-;S! LNDUZ

x2271 pnya—You have stayed too long in the depths (of galus, which is the cause of) so
many tears! nonn 77y Ymm xim—Hashem will have mercy on you (and rebuild you)
with compassion.

23R N2 98 2D IRIP2 T 2
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.
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mp “syn myann— Yerushalayim, JRNDI T2 WD MWD DY MW
shake yourself off from the dust (of I7N 7377 ’Di‘l’?‘i 3 ’W’ 1T 17}7 "y

galus and destruction) and stand up!

py AMIKDN 1A wab—Put on the -‘?253 ’WD}

“clothes” that you take so much pride in, My people (Bnei Yisrael who are returning)! 5y
mnza na "W 12 12— Please Hashem, through (Mashiach, who comes from the descendants
of David) Ben Yishai of Beis Lechem; n2x3 "wni1 Y% nap—redeem me out of our galus,

so that my soul can get near to You.

HT122P) N2Y 39 7172 NINTR? 1717 7129
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

»mynin ynn— Yerushalayim, ’mp -‘jm N; 7:3 'ajj:jy;jn ”jj:jygr[
wake up! Wake up (from your indiffer- .Pl?y =999 7599 ’,.13..! P Y Y ,’T.IN
ence and apathy caused by our galus!); G 2o o : :
"R "Mp KR K2 3—for the light of .ﬂ?})

your redemption is coming, arise and shine your light (on us, your children); =y *y
a7 w—awake! Awake and break out in song! n%1 772y mn 23— Because the glory
of Hashem’s Presence is revealed and resting on you!

TPIP MY I P2 NI T
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

730 K7} whan x5—VYerushalayim, STTIAYR 0 ’)3‘7331 xb1 N x‘?

do not be ashamed or feel humiliated

(by the way the nations of the world ~ =~ =~ “wiev:il FE em T

treat you); in np1 MMAYR my—why ﬂ‘?ﬂ by

are you so downcast and mournful (from the pain of galus and your desolation)?
"ny ™y 1o 12— Soon the suffering ones of My people will find shelter in you; nnyan
A7n Yy y—and Yerushalayim will be rebuilt to its original glory and strength!

23R N2 38 17D IRIP2 T DY
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

70w newn? rm—Those who tram- 1’525373 ‘73 PN 'PDW) '[DWD'? 1"['[

pled you will be trampled! %3 1pmm 5 5 9%ry
7¥9an—And all those who destroyed -b:) 557 X WW)DD 2 -I‘?N T by v W

you will be sent far away! qm3%x 772y wrw:—Hashem, Who takes particular care of
you, will rejoice over you (by resting His Presence there again); N3 Yy 1nn wiwvna—
like a chassan rejoices over his kallah!

93D NaW N0 ,nPD NP 7T DY
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.
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¥R YXnt pmr—You will spread Ro'saivigl ;'n','P. Y ,vyngn 5&)3‘[)1 ]’7_3’
out and conquer (all the nations that :'_b":m ;:"'IDWH ¥ ]: N _‘Z 52 T
are) to your right and left; mm nx T wm et a )
»ymyn—and you will praise Hashem and proclaim that all your strength and victories
are from Him! »¥75 12 wox 72 5y—And this will all occur through (the Geulah brought
by Mashiach) the descendant of Peretz; n7my nontwn—and then we all will be glad
and joyous.

93Dy NaW D ,nPD NP 7T DY
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

We now stand and turn to the rear of the shul to greet our bride, the Shabbos Queen,
and to welcome our special neshamah yeseirah (extra or enlarged neshamah), which will be
with us the entire Shabbos. As we say the words 73 *Xa, we bow to acknowledge her entrance,

and then turn forward to continue the davening.

m7ya n‘:y n\'axﬁ; »g::—Ente; iri peace m—mw: D} ,ﬂ'??; faRiol; mbw: gl
you, who is the crown an goryof , : . ’_"' ‘e ¥ .
her husband (us, Bnei Yisrael); 3 ,ﬂ?‘.} 83 ,n?)“D oy JVDN 5 ,ﬂ?ﬂg?’l
N0y nMnwa—we greet you with :-II?; N3

joy and jubilation. 230 oy =K fin—(As you come to rest your presence on us,) Hashem’s

faithful and special treasured nation! n%3 *Xa ;%2 *Xa—Enter, (Shabbos our) bride!
Enter, (Shabbos our) bride!

23R N2 98 17D IXIP2 TR
Come, my beloved (Bnei Yisrael), to greet the bride;
let us welcome the presence of Shabbos.

During the week of shivah, mourners enter the shul at this point and are greeted

with the following words of consolation:
DU 1PN 23N XY N2 DOAIR MY DiPRT

May Hashem, Who is Omnipresent, comfort you among the other mourners
of Zion and Yerushalayim.

naw orb 2w nth—ay oun

The focus on this chapter is praising Hashem by looking back at the six-day
week and the 6,000 years of galus and seeing that all that Hashem has done
is really for the good, even though at the time it may not have looked like that.
That is the power of Shabbos and the power of the Era of Mashiach—“yom
shekulo Shabbos.” If we tap into our neshamah yeseirah, which we receive as
we say this chapter of Tehillim, we will be able to achieve the shalom, peace
and harmony, that comes from acknowledging 11 7"yyn 1573 mn—how great are
all Your works Hashem, even the ones we do not understand!

See also the Introduction to this siddur for another explanation as to the con-
nection of this chapter to Shabbos.



